
O Linguajar do Amazonas Meridional

Município: Silves-AM

Zona: Urbana

Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

1 0.402 EMC: A minha infância, hoje, hoje eu tou com trinta e três anos...

3.036

2 3.474 EMC: ...mas a minha infância, a cidade... 5.742

3 6.224 EMC: ...era localizado apenas o centro da cidade, tem aquela escada 

ali logo no começo... 10.153

4 10.881 EMC: ...a dali... 11.519

5 11.743 EMC: ...do, do, aquela parte pra lá era a c/... 13.788

6 14.025 EMC: ...a cidade, na verdade, era um vilarejo. 15.967

7 17.052 EMC: E, na minha infância, até que as coisas não, não, não... 20.882

8 20.882 EMC: ...não an/ andavam de, da forma como anda hoje. 23.539

9 24.289 EMC: Por exemplo... 24.936

10 25.115 EMC: ...até hoje... 26.066

11 26.347 EMC: ...até hoje a gente pode, nós podemos dormir, assim... 28.914

12 29.070 EMC: ...janela aberta... 30.209

13 30.490 EMC: ...você pode atar uma rede no quintal, não tem aquele 

problema de violência... 34.307

14 34.664 EMC: ...de, de assaltos... 36.361

15 36.776 EMC: ...mas até a minha época... 38.115

16 38.339 EMC: ...as coisas eram muito melhores, as coisas era muito mais 

natural, você chegava ali no centro da cidade... 43.375

17 43.879 EMC: ...você achava um peixe... 45.129

18 45.844 EMC: ...natural... 46.527

19 46.876 EMC: ...hoje já se tornou um pouco mais difícil... 49.130

20 50.112 EMC: ...entendeu... 50.514

21 50.693 EMC: ...devido a muitas pessoas aqui... 53.139

22 53.407 EMC: ...ahn, sobrevivem também da pesca... 54.903

23 55.363 EMC: ...aí com isso foram acabando... 56.984

24 57.600 EMC: ...mas... 58.404

25 58.404 EMC: ...ahn... 59.154

26 59.556 EMC: ...até hoje... 60.462

27 60.842 EMC: ...eu lhe aga/ eu garanto que as coisas tão... 63.646

28 64.195 EMC: ...tão, tão bem, tão bem ainda porque... 66.494

29 66.717 EMC: ...ahn, você con/ consegue... 68.570

30 68.838 EMC: ...ter uma certa tranquilidade... 70.280

31 70.584 EMC: ...no município que... 72.160

32 72.597 EMC: ...que, de repente, a gente tá vendo o estado do Amazonas...

75.164

33 75.522 EMC: ...todo dia a gente vê gente morrendo, ahn, assim, mas e aqui 

ainda há uma certa tranquilidade. 80.044

34 81.160 EMC: Ahn, até a minha época... 82.812

35 83.750 EMC: ...meus pais, por exemplo... 84.991

36 85.170 EMC: ...eles sobreviviam da... 86.411

37 87.215 EMC: ...agricultura... 88.032

38 88.246 EMC: ...da farinha principalmente. 89.742
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

39 90.358 EMC: Meu pai, eu lembro que, na época, meu pai, ele tinha...

94.041

40 95.246 EMC: ...uma geladeira... 96.072

41 96.965 EMC: ...casa própria... 97.903

42 98.675 EMC: ...cama, tudo isso ele conseguiu com a renda de, da, da...

101.332

43 101.680 EMC: ...da venda da farinha. 102.685

44 103.368 EMC: Já hoje em dia não, hoje já tem... 105.221

45 105.725 EMC: ...ahn... 106.574

46 106.766 EMC: ...a renda do município aumentou... 108.342

47 108.846 EMC: ...já temos hotel de selva também, o Guanavenas que...

111.213

48 111.584 EMC: ...já... 112.178

49 112.482 EMC: ...traz uma certa renda pro município, então... 114.295

50 114.728 EMC: ...tem o, outros empresários que já vieram pra cá, já... 117.790

51 117.790 EMC: ...já aumentaram a renda do município... 119.898

52 120.581 EMC: ...então, as coisas tão, tão melhorando, pra o que era na 

minha infância, hoje em dia já tá melhor. 125.603

53 126.027 EMC: Antigamente não se falava também em mototaxista por, 

devido a cidade ter, ser tão pequena, localizada só no centro...

131.452

54 131.912 EMC: ...hoje a cidade já aumentou mais... 133.622

55 133.970 EMC: ...então isso também é uma forma de aumentar a renda de...

136.537

56 136.805 EMC: ...pessoas como eu, que sou mototaxista... 138.792

57 139.631 EMC: ...e graças a Deus que as coisas tão mudando. 142.243

58 142.814 E1: Como é que surgiu, assim, essa ideia... 145.292

59 145.649 E1: ...ahn, sua, porque o seu pai era agricultor... 147.725

60 147.725 E1: ...né? 147.962

61 147.962 EMC: Uhnrum. 148.334

62 148.334 E1: Como é que surgiu essa sua ideia, assim, de trabalhar como 

mototaxista? 151.721

63 152.359 EMC: Bom... 152.784

64 153.155 EMC: ...ahn... 154.061

65 154.820 EMC: ...tudo, tudo começou quando... 156.651

66 156.955 EMC: ...ahn, chegaram as primeiras motos aqui, né. 159.111

67 159.759 EMC: Ahn, antigamente, acho, ahn, tinha dois senhores que faziam 

carreta apenas carregando... 164.192

68 164.527 EMC: ...material das pessoas num carrinho, tipo um carrinho de 

mão... 167.442

69 167.822 EMC: ...carregava de um lado pro outro e com isso ele... 169.733

70 169.925 EMC: ...cobrava uma certa taxa e as pessoas pagavam. 171.925

71 172.282 EMC: Então, começaram a chegar as primeiras motos... 174.246

72 174.715 EMC: ...e eu... 175.363

73 176.091 EMC: ...trabalhei no Guanavenas, aí foi quando decidi se, ó... 179.609

74 179.868 EMC: ...não... 180.395
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

75 180.788 EMC: ...não dá mais pra, pra conciliar aqui porque eu, o meu ganho, 

a minha renda era pouca. 185.065

76 185.882 EMC: Era pouca pra ma/ manter e até mesmo ter minha própria 

casa. 189.712

77 190.672 EMC: Aí eu peguei... 191.543

78 191.780 EMC: ...saí, comprei minha primeira moto... 193.401

79 193.772 EMC: ...e comecei a trabalhar. 194.901

80 195.884 EMC: Ganhando aos pouquinho, aos pouquinho, e hoje 

sobrevivendo disso já... 199.580

81 199.938 EMC: ...há dez anos. 200.688

82 201.916 E1: Agora, dá, assim, pra, esse serviço, assim... 205.398

83 205.666 E1: ...manter a pessoa, até sustentar a família? 208.380

84 209.318 EMC: Ahn... 209.773

85 210.108 EMC: ...eu, por exemplo, eu, no meu caso... 211.952

86 212.702 EMC: ...pra mim dá porque... 213.997

87 214.501 EMC: ...eu trabalho... 215.685

88 215.832 EMC: ...as pessoas pedem pra mim depositar dinheiro, sacar 

dinheiro, então... 219.091

89 219.359 EMC: ...a população... 220.395

90 220.561 EMC: ...ao longo dos anos a população confiou no meu trabalho...

223.332

91 224.314 EMC: ...e eu não, não deixo isso escapar pela confiança que eles 

colocaram em mim. 228.198

92 228.935 EMC: Então... 229.337

93 229.529 EMC: ...ó, certa, uma quantidade lá no banco, deposita, aí a pessoa 

me dá... 232.556

94 232.748 EMC: ...dez reais aqui... 233.989

95 234.346 EMC: ...então, eu... 235.284

96 235.721 EMC: ...acabo, ahn, ahn, ahn... 237.128

97 237.521 EMC: ...fazendo com que isso se multiplique. 238.932

98 239.535 EMC: Se eu ganho dez, não gasto vinte... 241.401

99 242.205 EMC: ...então... 242.486

100 242.977 EMC: Então eu trabalho tra/ em cima disso e eu consigo, porque até 

hoje... 247.285

101 247.701 EMC: ...tenho minha casa própria, tenho duas motos... 249.576

102 250.112 EMC: ...tenho dois filhos, tenho minha esposa, então eu sobrevivo 

disso... 252.558

103 253.116 EMC: ...com aquela renda. 253.965

104 254.135 E1: E a outra moto quem é que trabalha com ela? 256.559

105 257.006 EMC: A outra moto é da minha esposa. 258.403

106 258.961 EMC: A outra moto tá, tá em casa guardada... 261.015

107 261.296 EMC: ...é dela. 261.810

108 262.047 E1: Mas aí ela não usa pra... 263.601

109 263.748 E1: + EMC: FALANTE1: ...pra // mototáxi não, né? 265.869

110 263.748 FALANTE2: Não, ela não usa, não usa, não, não. 265.869

111 266.150 E1: Você acompanhou a construção do, do hotel de selva? 270.146

112 270.851 EMC: Olha, até... 272.235
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

113 272.704 EMC: ...até então... 273.664

114 274.057 EMC: ...ahn, eu trabalhei lá em dois mil e três. 277.673

115 278.713 EMC: Até dois mil e três eu trabalhei, dois mil e três, dois mil e 

quatro. 281.481

116 282.709 EMC: E... 283.615

117 284.397 EMC: ...muita coisa eu consegui acompanhar. 286.405

118 287.298 EMC: Muita coisa eu consegui acompanhar, porque... 289.330

119 290.035 EMC: ...ahn, tá dentro da minha idade, então eu acompanhei aquilo 

de perto, o desenvolvimento do hotel...

294.500

120 295.362 EMC: Ahn... 296.157

121 296.505 EMC: ...antigamente o hotel... 297.778

122 298.930 EMC: ...ele é tudo natural. 300.506

123 301.234 EMC: Era tudo natural, tinha... 302.609

124 302.810 EMC: ...apenas um, uma sede principal e vinte e três... 305.792

125 306.283 EMC: ...vinte e três cabanas. 307.689

126 308.225 EMC: Então... 308.850

127 309.520 EMC: ...ahn, com o passar dos anos isso foi aumentando, mas até 

então... 314.020

128 314.332 EMC: ...era... 314.824

129 315.038 EMC: ...toda telada... 315.953

130 316.288 EMC: ...ahn, o, a... 317.180

131 317.337 EMC: ...a estrutura, a cobertura dele feita de madeira... 319.770

132 320.083 EMC: ...madeira de lei... 320.922

133 321.458 EMC: ...e a cobertura toda de taco... 323.151

134 323.234 EMC: ...de cavaco. 323.963

135 325.459 EMC: E até então aí eu acompanhei... 327.593

136 327.941 EMC: ...aquela, a/ aquele, aquele... 329.861

137 330.120 EMC: ...aquela construção. 330.959

138 331.361 EMC: Aí foram desenvolvendo, tiraram as telas, botaram vidro...

334.799

139 335.125 EMC: ...botaram ar-condicionado, então o que era natural... 338.286

140 338.286 EMC: ...ficou tudo desse jeito... 339.215

141 339.541 EMC: ...mas muita coisa ainda consegui acompanhar... 341.412

142 341.412 EMC: ...ahn, apesar de eu tar com trinta e três anos, né, mas...

343.840

143 343.952 EMC: ...acompanhei muita coisa. 345.074

144 345.074 E1: E essa construção na época foi uma construção muito difícil?

348.028

145 348.800 E1: Fazer, assim, no meio da mata? 351.269

146 351.416 EMC: Olha... 352.086

147 353.082 EMC: ...foi, porque... 354.524

148 354.984 EMC: ...por um lado foi... 355.835

149 356.042 EMC: ...devido os transportes... 357.341

150 358.078 EMC: ...mas por outro lado... 359.475

151 359.855 EMC: ...as madeiras... 361.477

152 361.581 EMC: ...foram retirada a maioria daqui da cidade mesmo. 363.819
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

153 364.757 EMC: Ahn... 365.395

154 365.641 EMC: ...eu acho que... 366.860

155 367.498 EMC: ...um quarto da cidade é dono do, do Guanavenas... 371.137

156 371.575 EMC: ...(Varício) de Queiroz... 372.548

157 373.754 EMC: ...então, ahn, ele conseguiu, até hoje a mata tá preservada lá, 

tá toda natural. 378.723

158 379.540 EMC: Se ele corta um pé, planta dois. 381.607

159 382.446 EMC: Então ele conseguiu manter isso aí... 384.369

160 385.259 EMC: ...e eu acho que isso foi que ajudou muito mais ele ainda.

387.996

161 388.746 E1: Agora, ahn, você tava falando, né, da questão do transporte, 

de levar as coisas... 394.505

162 394.831 E1: ...como é que funciona aqui, vocês, assim, que são, moram 

numa ilha, não é... 398.974

163 399.211 E1: ...como é que funciona essa questão do abastecimento aqui 

da cidade, os produtos... 404.796

164 405.555 E1: ...como é que chega tudo aqui? 406.987

165 407.810 EMC: Olha, as, as, os produtos chegam aqui através de baús. 411.855

166 412.725 EMC: Os carros... 413.462

167 414.266 EMC: ...ahn... 414.927

168 415.298 EMC: ...as pessoas fazem... 416.316

169 416.508 EMC: ...vem, o vendedor vem aqui... 417.950

170 418.521 EMC: ...fazem a, o seu pedido todinho, aí a empresa... 421.446

171 422.196 EMC: ...abastece o seu carro e vem deixando de comércio em 

comércio. 425.179

172 425.179 EMC: Até há dois anos atrás... 427.151

173 427.419 EMC: ...há um ano atrás... 428.491

174 428.772 EMC: ...a mercadoria vinha de, de, de barco. 431.786

175 432.692 EMC: Saía do porto da, da... 434.121

176 434.425 EMC: ...de Manaus... 435.130

177 435.956 EMC: ...e abastecia Itapiranga, que é o município mais próximo, 

trinta e sete quilômetros... 440.197

178 440.845 EMC: ...abastecia Itapiranga e Silves... 442.644

179 442.845 EMC: ...essa era a rota. 443.448

180 443.729 EMC: Mas hoje em dia é abastecido tudo com carro já, com baús.

446.676

181 446.993 E1: + EMC: FALANTE1: Agora, ahn, esses carros atravessam aqui pela 

balsa, // né? 450.368

182 446.993 FALANTE2: Atravessam... 450.368

183 450.368 EMC: + E1: FALANTE1: ...pela // balsa. 452.105

184 450.368 FALANTE2: Essa balsa sempre existiu? 452.105

185 452.699 EMC: Olha, essa balsa, ela... 454.833

186 455.248 EMC: ...sempre existiu... 456.186

187 456.735 EMC: ...porém, era um pouco menor. 458.119

188 459.079 EMC: Agora no man/ no mandato do prefeito já passado, Aristides 

Queiroz... 463.177

189 463.333 EMC: ...ele conseguiu essa balsa através do Arthur... 465.543
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

190 466.570 EMC: ...e... 467.284

191 467.597 EMC: ...com isso melhorou, porque era uma balsa bem pequena.

470.378

192 470.869 EMC: Inclusive teve já alguns acidentes, tipo... 473.570

193 474.084 EMC: ...ahn, o cara se, veio de carro e não conseguiu brecar direito 

o carro, devido o tempo também, que é chuvoso aqui e pá...

480.883

194 481.463 EMC: ...acabou passando direto pra água. 483.004

195 483.598 EMC: Mas... 484.460

196 484.831 EMC: ...graças a Deus que esse problema já foi resolvido, essa balsa 

melhorou muito mesmo. 488.550

197 488.550 E1: Na época da sua infância... 490.670

198 490.670 E1: ...como é que era feita essa travessia aí? 492.545

199 493.237 EMC: Olha... 493.862

200 494.353 EMC: ...na época da minha infância... 496.005

201 496.675 EMC: ...ahn... 497.492

202 498.309 EMC: ...não atravessava carro. 499.706

203 501.180 EMC: Só, a travessia era feita através de... 503.448

204 503.685 EMC: ...de barcos pequenos. 504.881

205 505.886 EMC: Só que, ahn... 507.239

206 508.078 EMC: ...o, o ônibus vinha, deixava as pessoas do outro lado e de lá 

atravessavam. 511.627

207 512.243 EMC: Consequentemente, com isso a, a, a... 515.234

208 515.390 EMC: ...os barcos maiores, que faziam essa, essa travessia... 518.024

209 518.158 EMC: ...pararam de fazer... 519.207

210 519.520 EMC: ...e hoje você vê algumas catraca ali... 522.100

211 522.848 EMC: ...que faz essa rota. 523.864

212 524.435 E1: + EMC: FALANTE1: Aí // essa... 527.092

213 524.435 FALANTE2: Mas os ônibus deixavam as pessoas do outro 

lado... 527.092

214 527.529 EMC: ...e não tinha carro. 528.378

215 528.704 EMC: Era contado na, na, na, as pessoas que tinham carro, na época 

eu acho que tinha uns dois, três carros só aqui. 533.740

216 534.244 EMC: Não tinha como chegar até aqui. 536.097

217 536.700 E1: E as ruas já eram asfaltadas? 538.470

218 538.470 EMC: Ainda não, nenhumas eram pavimentadas. 540.620

219 540.812 E1: Agora, ahn, como é que acontecia... 543.616

220 543.987 E1: ...por exemplo, o, o pessoal que chegava... 547.192

221 547.639 E1: ...parava ali, né... 548.746

222 548.969 E1: ...do outro lado do rio... 550.130

223 550.465 E1: ...pra a/ com as mercadorias, conseguiam atravessar tudo pra 

cá com facilidade? 555.211

224 555.738 EMC: Não, a/ é como eu lhe falei, naquele época e/ tudo era mais 

difícil... 558.988

225 559.211 EMC: ...tudo. 559.635

226 560.082 EMC: Ahn, poucos comerciantes também... 561.926

227 562.319 EMC: ...tinha um... 563.292
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228 563.515 EMC: ...dois, três comércios só que abasteciam aqui, a população 

era pequena... 566.841

229 567.422 EMC: ...e com isso também os comerciantes eram... 569.682

230 570.002 EMC: ...eram pequenos e tudo era muito mais difícil. 572.212

231 572.703 EMC: Tudo era mais difícil. 573.507

232 574.056 EMC: As, ahn, antigamente as pessoas que vendiam os seus 

produtos aqui... 577.940

233 578.275 EMC: ...elas iam até Itacoatiara... 579.985

234 580.847 EMC: ...até Itacoatiara... 582.133

235 582.504 EMC: ...e conseguiam trazer essa mercadoria de rabeta. 585.107

236 585.611 EMC: Com isso, você... 586.594

237 587.210 EMC: ...porque também a, os impostos hoje em dia são um pouco 

mais alto... 589.956

238 590.527 EMC: ...mas naquela época os impostos não eram mais ou menos 

razoável e dava pra ele abastecer a sua canoa e trazer até 

Silves. 595.907

239 597.059 E1: + EMC: FALANTE1: Pra vender // aqui? 598.568

240 597.059 FALANTE2: Pra vender aqui. 598.568

241 599.005 E1: E quanto tempo durava a viagem até Itacoatiara? 601.818

242 602.130 EMC: De canoa, a viagem daqui a Itacoatiara é em torno de umas...

606.372

243 607.010 EMC: ...seis horas de viagem, mas de rabeta... 609.055

244 609.693 EMC: ...porque aqui tem um furo... 611.412

245 611.836 EMC: ...que a, que corta rio Canaçari ao rio Amazonas. 614.917

246 615.846 EMC: Foi... 616.284

247 616.521 EMC: ...construído por um senhor que já faleceu, nome Liberato.

619.392

248 620.231 EMC: Ele... 620.633

249 621.026 EMC: ...cortou... 621.651

250 621.964 EMC: ...então facilitou a travessia. 623.518

251 623.911 EMC: Ao invés de a pessoa fazer a rota Itapiranga e subir o rio...

627.340

252 628.403 EMC: ...ahn, vamos dizer que ele diminuiu praticamente três horas 

de viagem. 631.318

253 632.077 EMC: A pessoa ia descer, depois ia subir... 634.175

254 634.399 EMC: ...e aqui não, a pessoa só sobe um pouquinho e corta o rio...

636.845

255 637.537 EMC: ...então isso facilitou muito. 638.699

256 638.699 E1: Agora, como que ele conseguiu fazer esse furo? 641.444

257 642.328 EMC: É porque naquela época ele era um do, um dos, um dos...

644.886

258 645.511 EMC: ...fazendeiros... 646.217

259 646.730 EMC: ...mais estrututado aqui e conseguiu... 648.784

260 649.123 EMC: ...com tratores cavar e abriu... 651.079

261 651.472 EMC: ...a vala, com isso... 652.534

262 652.869 EMC: ...a, a, a corrente do rio Amazonas foi aumentando o furo, foi, 

hoje em dia é um furo grande já. 657.780
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263 658.561 E1: E passa... 659.231

264 659.231 E1: + EMC: FALANTE1: ...barco // de que tamanho? 660.472

265 659.231 FALANTE2: Passa barco... 660.472

266 661.387 EMC: Ahn, passa barcos grandes, só não passa balsas grande, mas 

barco, estrutura, assim, de vinte e dois metro, vinte metro 

passa tranquilo... 668.508

267 669.191 EMC: ...sem problema nenhum. 670.017

268 670.521 E1: Como é que vocês fazem aqui nessa, ahn, na época do rio, 

porque o rio não é sempre que tá nesse nível, né? 677.061

269 677.061 EMC: Não. 677.463

270 677.999 E1: Como é que funciona aí o, o, o fluxo do rio? 680.477

271 680.803 EMC: Bom, hoje o rio, ele tá, ele tá alto, né, mas... 684.008

272 684.388 EMC: ...por exemplo, quando chega mês de, até final de maio, agora 

nesse mês que nós tamos... 689.401

273 689.781 EMC: ...quando chega dia dez a dia... 691.669

274 691.915 EMC: ...quinze de junho... 693.044

275 693.491 EMC: ...ele dá o chamado aqui pra gente repiquete. 695.647

276 696.250 EMC: É o período que a água para... 697.737

277 698.353 EMC: ...aí ela dá uma ench/ ela dá uma enchida bem rápida...

700.487

278 701.001 EMC: ...tufa, aí de/ quando ela volta, já volta... 702.800

279 703.180 EMC: ...pra vazar. 703.796

280 704.376 EMC: Então ela começa a baixar normalmente pelo dia quinze a dia 

vinte de junho, aí ela já tá... 708.885

281 709.086 EMC: ...vazando. 709.644

282 710.314 EMC: Esse período vai até final de... 712.671

283 712.984 EMC: ...outubro... 713.913

284 714.507 EMC: ...a dia quinze de novembro, aí o rio começa a encher 

novamente. 717.936

285 718.195 E1: E duante esse repiquete, o que que acontece? 720.664

286 721.593 EMC: Como? 722.009

287 722.009 E1: Em termo, assim, de peixe, melhora? 724.352

288 724.745 EMC: Ó, normalmente, quando acontece esse chamado repiquete 

aqui pra gente... 728.397

289 728.634 EMC: ...quando a água para... 729.830

290 730.567 EMC: ...o, também o pescado... 731.839

291 732.107 EMC: ...para... 732.487

292 732.813 EMC: ...porque, ahn, acho que para tambem de, de, de... 735.862

293 736.589 EMC: ...de... 736.859

294 737.224 EMC: ...ahn, as ervas... 739.001

295 739.193 EMC: ...como elas não se movimentam... 740.412

296 740.671 EMC: ...então o rio parou, também para o peixe. 742.613

297 743.475 EMC: A partir do momento que começa a encher também, eles...

745.185

298 745.556 EMC: ...volta o normal de novo. 746.641

299 747.101 EMC: Mas nesse período que a água para... 748.766

300 748.967 EMC: ...o pescado também cai muito aqui. 750.329
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Informante: brAM03_g2aM01

N.Seg. T_Inicial Turno Transcrição T_Final

301 750.521 E1: Aí depois que a, que para, ele vai secando? 753.331

302 753.331 EMC: Vai secando. 753.994

303 754.396 EMC: Aí volta o normal. 755.333

304 755.512 EMC: Mas... 755.936

305 756.293 EMC: ...tanto faz enchendo como ba/ quando baixando, se ela, a 

água parou... 760.155

306 760.659 EMC: ...o pescado para, a partir do momento que ela se 

movimenta... 762.825

307 763.396 EMC: ...volta o normal. 764.056

308 764.338 E1: Aí quer dizer que tem essas duas fases do rio? 766.254

309 766.491 EMC: + E1: FALANTE1: Tem essas duas fases do // rio. 768.603

310 766.491 FALANTE2: Aí a fase da cheia... 768.603

311 768.750 EMC: ...e a seca... 769.532

312 770.103 EMC: + E1: FALANTE1: ...a // vazante. 770.952

313 770.103 FALANTE2: Como é que chama a outra... 770.952

314 771.702 E1: ...essa outra que cê falou agora? 772.907

315 773.461 EMC: A seca, a vazante. 774.720

316 774.720 E1: Vazante, né. 775.586

317 775.733 E1: E qual que é a melhor época pra pescar? 777.765

318 778.336 EMC: Ó, com certeza é a vazante... 780.100

319 780.471 EMC: ...que aí diminui a quantidade de água e os peixes também 

ficam ali acumulado, não... 784.324

320 784.583 EMC: ...e sempre que seca, fi/ ahn, fica... 787.587

321 787.877 EMC: ...um, uns lagos e os peixes ficam preso aí no lago, se torna 

muito mais fácil o pescado. 792.333

322 792.824 E1: Agora, ahn, você disse, né, que já tem dois filhos, né? 796.842

323 796.842 EMC: Eu tenho dois filhos. 797.822

324 797.822 EMC: Como é que é, assim, criar... 799.922

325 800.315 EMC: ...os filhos aqui no interior? 802.123

326 802.525 EMC: Você acha... 803.396

327 803.878 EMC: ...tranquilo... 805.083

328 806.066 EMC: ...em termo de educação, tudo, como é que você vê isso?

808.959

329 809.888 EMC: Olha, a educação, eu... 811.888

330 812.125 EMC: ...eu tenho um filho de doze anos... 813.442

331 814.022 EMC: ...mas eu sempre costumo falar pro meu filho... 816.098

332 816.969 EMC: ...o que eu aprendi. 817.920

333 818.380 EMC: Eu digo, 'meu filho'... 819.465

334 819.947 EMC: ...'se você sabe quanto é dois mais dois'... 821.978

335 822.269 EMC: ...'alguém lá na frente'... 823.421

336 823.702 EMC: ...'sabe quanto é quatro mais quatro'. 825.086

337 825.354 EMC: 'O que eu quero dizer com isso?' 826.470

338 827.430 EMC: 'Se dedique, aprenda'... 829.073

339 829.689 EMC: ...'porque não vai saber, não vai, ahn, não vá dizer que você 

sabe'... 832.747

340 833.104 EMC: ...'o que sabe, que lá na frente alguém sabe o dobro que você 

sabe.' 835.984
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341 836.332 EMC: Então... 836.890

342 837.203 EMC: ...realmente deixa muito a desejar a educação aqui, muito, 

muito. 840.341

343 840.788 EMC: Eu sempre costumo dizer pras pessoas... 842.766

344 843.137 EMC: ...que, por exemplo, eu sou formado em magistério. 845.427

345 846.208 EMC: Formei em dois mil. 847.213

346 848.231 EMC: Mas de lá pra cá eu não consegui fazer uma faculdade mais.

852.151

347 852.789 EMC: Eu comecei a fazer na Ulbra, mas depois houve alguns 

problemas particulares aí... 857.522

348 858.026 EMC: ...e acabou fechando, tanto ela aqui, quanto as turmas...

860.750

349 861.121 EMC: ...de, de administração de empresa. 862.920

350 863.367 EMC: Mas é complicado, é difícil. 865.568

351 866.095 EMC: É difícil. 866.800

352 867.224 EMC: É difícil porque... 868.854

353 869.314 EMC: ...se a gente for con/ fazer um concurso... 871.336

354 871.649 EMC: ...ahn... 872.310

355 872.837 EMC: ...a educação aqui não tá à altura... 874.413

356 874.739 EMC: ...a outros, a, por exemplo, ao nível de Manaus. 877.163

357 878.123 EMC: É, é difícil, é complicado mesmo. 879.944

358 880.324 E1: E aí, você pretende, assim, que os seus filhos saiam pra 

estudar... 884.020

359 884.020 E1: ...como é que é? 884.540

360 885.270 EMC: Bom... 885.650

361 886.021 EMC: ...eu... 886.436

362 886.927 EMC: ...eu quero que um dia meu filho, o que eu não consegui, eu 

quero que ele consiga. 890.454

363 890.767 EMC: E é o que eu sempre digo... 892.455

364 892.669 EMC: ...porque... 893.607

365 894.402 EMC: ...a maioria dos produtos... 895.889

366 896.170 EMC: ...que nós temos no nosso mercado aqui... 897.911

367 898.246 EMC: ...frutas, até mesmo a farinha... 900.300

368 900.715 EMC: ...que tá um horror de caro hoje em dia... 902.345

369 903.237 EMC: ...os produtos vêm de outros municípios. 905.135

370 905.135 EMC: O que eu quero dizer? 906.309

371 906.599 EMC: Eu sou formado em magistério. 907.983

372 908.586 EMC: Hoje nós temos turma de acadêmica. 910.229

373 910.733 EMC: O que que eu quero explicar com isso? 912.162

374 912.787 EMC: Ao invés de botar uma acadêmica, porque que não bota 

uma... 915.175

375 915.354 EMC: ...a escola agrícola? 916.470

376 917.006 EMC: Pelo menos umas duas, três turmas? 918.470

377 918.961 EMC: Isso vai incentivar com que os nossos filhos... 921.015

378 921.609 EMC: ...se interessam... 922.180

379 923.118 EMC: ...em, em, em criar... 924.783

380 924.783 EMC: ...gados, produzir outras coisas. 926.747
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381 927.082 EMC: É difícil. 928.042

382 928.600 EMC: O município é abastecido por... 930.281

383 930.281 EMC: ...pro f/... 930.671

384 930.980 EMC: ...frutas de outros municípios... 932.431

385 932.757 EMC: ...e o nossos filhos ficam parado no tempo aqui... 934.936

386 935.731 EMC: ...aí a gente fica olhando pra cá, fica olhando pra ali e o tempo 

vai passando. 939.673

387 940.401 EMC: Então, eu acho, ao invés de acadêmica, porque não botar uma 

escola agrícola... 943.874

388 944.120 EMC: ...que isso vai incentivar muito mais nossos alunos. 946.098

389 947.027 EMC: Eu pretendo, um dia, se meu filho, assim, que esse meu filho 

se formar... 950.232

390 950.567 EMC: ...eu quero... 951.304

391 952.233 EMC: ...procurar outros horizontes... 953.429

392 954.278 EMC: ...que não dá pra ficar parado no tempo aqui. 956.014

393 956.791 EMC: Se não da mesma forma como eu passo o dia inteiro no sol 

quente... 959.805

394 960.399 EMC: ...eu não vou querer que meu o filho passe isso. 962.087

395 962.614 E1: As pessoas aqui, né, cê tava falando, assim, de incentivar essa 

produção agrícola, né, pelos... 968.297

396 968.677 E1: ...que moram aqui mesmo, mas a, a, a, a ilha aqui é um pouco 

pequena pra plantar, né. 974.048

397 974.419 E1: Aí o pessoal que planta faz como? 975.995

398 976.321 EMC: Bom, as pessoas que plantam, nós tamos ilhado aqui, né...

979.415

399 979.875 EMC: ...mas... 980.603

400 980.929 EMC: ...do outro lado do rio... 982.125

401 982.326 EMC: ...tem muita terra... 983.331

402 984.081 EMC: ...muita terra mesmo. 985.108

403 985.635 EMC: Agora, desculpa entrar nesse comentário, eu acho, eu, isso é 

min/ opinião minha... 990.068

404 990.537 EMC: ...analisando essas coisas... 992.180

405 992.684 EMC: ...eu sei porque na minha época... 994.135

406 994.492 EMC: ...a gente chegava em um comércio aqui... 996.345

407 996.546 EMC: ...você achava... 997.573

408 997.810 EMC: ...tipiti... 998.448

409 999.386 EMC: ...que é produtos pra produzir a farinha... 1.001.118

410 1.001.601 EMC: ...tipiti... 1.002.315

411 1.002.739 EMC: ...a peneira... 1.003.520

412 1.003.967 EMC: ...entendeu, o paneiro... 1.005.186

413 1.005.543 EMC: ...tudo isso são materiais pra produzir a farinha. 1.007.878

414 1.008.271 EMC: Hoje... 1.008.798

415 1.009.280 EMC: ...você não encontra mais. 1.010.285

416 1.010.901 EMC: O que eu quero dizer com isso? 1.012.084

417 1.012.731 EMC: Vários projetos criados pelo governo... 1.015.566

418 1.015.856 EMC: ...tiraram com que as pessoas tivessem aquele ânimo de...

1.018.937
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419 1.019.397 EMC: ...de plantar... 1.020.236

420 1.020.973 EMC: ...de produzir... 1.021.701

421 1.022.027 EMC: ...eu conheço pessoas... 1.023.179

422 1.023.550 EMC: ...que quando chega na, na época de receber seu Bolsa 

Família... 1.026.621

423 1.027.291 EMC: ...recebe seus... 1.028.117

424 1.028.376 EMC: ...quinhentos e pouco, seiscentos e pouco. 1.030.064

425 1.030.368 EMC: Então, quer dizer... 1.030.939

426 1.031.520 EMC: ...a pessoa vai querer tar produzindo, plantando sua roça...

1.035.038

427 1.035.542 EMC: ...sabendo que naquela data xis ele vem numa, na, na, na 

loteria... 1.038.935

428 1.039.248 EMC: ...e vair eceber seu benefício, faz o seu rancho e vai embora.

1.041.605

429 1.041.962 EMC: Não quer mais saber de produzir nada. 1.043.391

430 1.043.739 E1: Mas por que que as pessoas, ahn, porque a ideia, assim, né, 

ahn, era o quê, é uma complementação de renda, né?

1.049.721

431 1.049.721 EMC: Pois é, mas como eu lhe falei, o que tinha que acontecer era 

ser... 1.053.351

432 1.053.507 EMC: ...ter certo, uma cer/ uma certa cultura. 1.055.650

433 1.056.744 EMC: Pra isso acontecer, pra hoje... 1.058.431

434 1.058.431 EMC: ...nós, ahn... 1.059.280

435 1.059.280 EMC: ...se nós... 1.059.695

436 1.060.030 EMC: ...tivéssemos uma boa produtividade aqui... 1.062.151

437 1.062.655 EMC: ...tinha que vir lá da nossa cultura... 1.064.196

438 1.064.656 EMC: ...e a nossa cultura deixou muito a desejar. 1.066.902

439 1.067.630 EMC: Nós perdemos aquela nossa cultura. 1.069.518

440 1.069.742 EMC: O nosso festival folcore acabou. 1.071.608

441 1.071.943 EMC: Nós tínhamos... 1.072.782

442 1.073.072 EMC: ...boi-bumbás... 1.073.965

443 1.074.300 EMC: ...Caprichoso, Mina de Ouro aqui... 1.076.153

444 1.076.434 EMC: ...ahn, aquela cultura... 1.077.640

445 1.077.854 EMC: ...aquela coisa... 1.078.859

446 1.079.542 EMC: ...foi embora... 1.080.122

447 1.080.323 E1: ...acabou. 1.080.747

448 1.081.238 EMC: Aí nossos jovens acabam procurando outros horizontes.

1.083.716

449 1.084.363 EMC: Então, se os nossos pais... 1.086.529

450 1.086.676 EMC: ...e os nossos administradores... 1.088.150

451 1.088.342 EMC: ...tivessem mantido aquela nossa cultura... 1.090.409

452 1.090.913 EMC: ...hoje nós... 1.091.449

453 1.091.829 EMC: ...com certeza... 1.092.668

454 1.093.360 EMC: ...nós teríamos uma vida melhor. 1.095.146

455 1.095.717 E1: + EMC: FALANTE1: Esse festival que você falou, né, tinha boi também, 

parecido com o de // Parintins aqui? 1.100.606

456 1.095.717 FALANTE2: Tinha, tinha... 1.100.606
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457 1.101.066 EMC: ...tinha bois. 1.101.749

458 1.102.129 E1: Como é que era? 1.102.834

459 1.103.191 EMC: Ahn, as pessoas, ahn... 1.105.383

460 1.105.383 EMC: ...ficavam aquele certo período ensaiando... 1.107.343

461 1.107.946 EMC: ...ensaiando... 1.108.674

462 1.109.089 EMC: ...quando chegava naquela data... 1.110.607

463 1.110.964 EMC: ...as pessoas... 1.111.946

464 1.112.281 EMC: ...traziam uma certa rivalidade, como tem Garantido e 

Caprichoso. 1.115.183

465 1.115.375 EMC: Aqui era Mina de Ouro e... 1.117.621

466 1.118.014 EMC: ...e qual foi o outro que eu falei? 1.119.768

467 1.120.706 EMC: O outro boi que eu tou esquecido agora, mas ele tinha aquela 

certa rivalidade. 1.124.246

468 1.124.871 EMC: Como aqui tem bairro Panorama, outros bairros... 1.127.438

469 1.127.639 EMC: ...aí as pessoas ensaiavam aquela quadrilha, chegava naquele 

dia elas se enfrentavam... 1.131.746

470 1.132.036 EMC: ...justamente pra ter aquela certa rivalidade. 1.134.126

471 1.134.528 E1: E as pessoas todas se envolviam mesmo? 1.136.617

472 1.136.885 EMC: As pessoas se entregavam, se envolviam... 1.138.760

473 1.138.961 EMC: + E1: FALANTE1: ...gostavam. 1.140.680

474 1.138.961 FALANTE2: Agora, por que que isso foi acabando? 1.140.680

475 1.141.051 EMC: Bom, eu não sei. 1.141.957

476 1.142.639 EMC: Às vezes fico, me coloco a pensar... 1.144.814

477 1.145.663 EMC: ...e até hoje eu não sei por que que tudo isso acabou. 1.148.980

478 1.149.551 E2: Você acha da vida dos jovens hoje, como é que tá a vida dos 

jovens hoje, dos adolescentes? 1.155.412

479 1.155.786 E2: Onde de violência... 1.157.668

480 1.157.894 E2: ...enfim? 1.158.664

481 1.158.909 EMC: Ahn, como eu falei pra você, né, que... 1.161.164

482 1.161.668 EMC: ...a nossa cultura deixou muito a desejar... 1.163.744

483 1.164.325 EMC: ...aqui, eu tou falando do nosso município. 1.166.124

484 1.166.995 EMC: Mas... 1.167.991

485 1.168.473 EMC: ...ahn, se você for sair uma sexta-feira aqui... 1.171.241

486 1.172.067 EMC: ...sábado, você não encontra uma atração pros jovens. 1.175.473

487 1.175.964 EMC: Não tem. 1.176.679

488 1.177.183 EMC: Aí o que acontece? 1.178.255

489 1.178.514 EMC: Não tem um incentivo dos nossos governantes... 1.181.184

490 1.181.733 EMC: ...pra tirar o jovem daquela vida lá, aí... 1.184.077

491 1.184.559 EMC: ...o jovem vai procurar aquela vida, de um jeito ou de outro 

ele vai pro rumo da droga. 1.187.617

492 1.188.287 EMC: Se não tiver um pulso forte pra aguentar os filhos... 1.190.756

493 1.191.127 EMC: ...ele vai procurar o mundo da droga, porque não tem opção.

1.194.020

494 1.194.569 E2: E tem muito aqui? 1.195.730

495 1.196.101 EMC: Tem muito... 1.196.583

496 1.196.873 EMC: ...tem muito aqui. 1.197.543
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497 1.198.092 E2: E como as autoridades lidam com isso, com esse problema?

1.201.016

498 1.201.239 EMC: As autoridades deixam... 1.202.509

499 1.204.021 EMC: ...eu acho que, eu vou lhe garantir, oitenta por cento elas 

deixam passar batido. 1.207.048

500 1.207.686 EMC: Oitenta por cento. 1.208.624

501 1.209.597 EMC: Porque é um município pequeno... 1.211.168

502 1.211.472 EMC: ...dava pra... 1.212.334

503 1.212.615 EMC: ...controlar tudo isso aí. 1.213.575

504 1.214.713 EMC: Mas é difícil, isso tá em todo lugar e é complicado. 1.217.705

505 1.218.321 E2: Da época que você era... 1.219.906

506 1.220.164 E2: + EMC: FALANTE1: ...adolescente é muito // diferente? 1.221.855

507 1.220.164 FALANTE2: Não, é... 1.221.855

508 1.221.855 EMC: ...muito diferente. 1.222.857

509 1.223.393 EMC: Muito diferente, da minha época, muito diferente... 1.225.304

510 1.225.742 EMC: ...é muito diferente. 1.226.604

511 1.227.934 EMC: E inclusive pra complementar o trabalho de vocês... 1.231.116

512 1.231.116 EMC: ...eu tenho até um livro de Silves que pode ajudar muito...

1.233.937

513 1.234.176 EMC: ...nas histórias... 1.234.971

514 1.235.676 EMC: ...muito mesmo. 1.236.368

515 1.236.904 EMC: Um livro criado em mil novecen/ mil novecentos e oitenta e 

sete. 1.240.208

516 1.241.114 EMC: Isso vai ajudar e conta muito mais histórias, mais profundas...

1.243.837

517 1.244.217 EMC: ...do que o pouco que eu tou passando pra vocês. 1.246.016

518 1.246.485 E1: Agora, ahn, d/ assim, das coisas que você conhece, né...

1.251.498

519 1.252.123 E1: ...ahn, que histórias aqui... 1.254.222

520 1.254.481 E1: ...tipo lendas, assim, né, essas coisas folclóricas... 1.257.753

521 1.258.021 E1: ...aqui de Silves que você... 1.259.963

522 1.260.499 E1: ...conheceu que cê teve, assim... 1.262.053

523 1.262.803 E1: ...conhecimento, né? 1.263.607

524 1.263.844 EMC: Ahn, isso... 1.264.943

525 1.265.501 EMC: ...pessoas contam muito, né... 1.266.988

526 1.267.649 EMC: ...ahn, as histórias de curupiras... 1.269.671

527 1.270.229 EMC: ...histórias de navios fantasmas que andavam nesse rio...

1.272.975

528 1.273.360 EMC: ...porque... 1.274.037

529 1.274.796 EMC: ...o rio Canaçari, não sei se vocês vão con/ chegar até o...

1.277.899

530 1.278.301 EMC: ...a... 1.279.140

531 1.279.698 EMC: ...o tempo pra observar, mas... 1.281.149

532 1.281.149 EMC: ...Canaçari... 1.281.975

533 1.282.846 EMC: ...ahn, uma época dessa você olha... 1.284.578

534 1.285.315 EMC: ...olha pra ele... 1.286.199

535 1.286.369 EMC: ...só, você só vê céu... 1.287.829
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536 1.287.829 EMC: ...e água. 1.288.302

537 1.288.972 EMC: Céu e água. 1.289.722

538 1.289.968 EMC: E dizem... 1.290.718

539 1.291.365 EMC: ...as pessoas mais antigas... 1.292.660

540 1.293.164 EMC: ...que eu ouvia falar também isso... 1.294.459

541 1.295.218 EMC: ...que nesse, nesse lago... 1.296.669

542 1.296.861 EMC: ...apareciam navios fantasmas... 1.298.749

543 1.299.374 EMC: ...em que... 1.300.379

544 1.300.629 EMC: ...as pessoas, às vezes, entravam no rio... 1.302.594

545 1.303.076 EMC: ...viajar noite... 1.303.857

546 1.304.326 EMC: ...aí passava aquele navio iluminado e jogava cabos... 1.308.277

547 1.308.657 EMC: ...pras pessoas que vinham lá, na hora que a pessoa ia pegar o 

cabo o navio se desfazia. 1.312.599

548 1.313.014 EMC: Mas eu não sei lhe falar se realmente isso é verdade, mas que 

eu ouvia essas histórias eu ouvia. 1.317.144

549 1.318.162 EMC: Eu ouvia, e esse rio, ele é perigoso. 1.320.296

550 1.320.711 EMC: É perigoso porque... 1.322.073

551 1.323.069 EMC: ...como nosso clima muda muito aqui... 1.325.270

552 1.325.551 EMC: ...a, às vezes as pessoas entram de canoa. 1.327.471

553 1.327.931 EMC: Ao entrar o rio tá tranquilo... 1.329.440

554 1.329.855 EMC: ...mas chegou no meio do rio, cai uma tempestade... 1.331.842

555 1.332.235 EMC: ...ele já fez muita fatalidade aqui, muita mesmo. 1.335.106

556 1.335.343 E2: Não é o rio Urubu... 1.336.249

557 1.336.606 E2: ...é? 1.336.804

558 1.336.804 EMC: É o rio Urubu só que, ahn, nós... 1.338.705

559 1.339.076 EMC: ...ahn, ahn, é denominado por partes, por exemplo, aqui na 

frente é o lago Canaçari, mas é o mesmo rio Urubu.

1.344.335

560 1.344.973 EMC: Lago, ahn... 1.346.290

561 1.346.536 EMC: ...Canaçari, é o mesmo rio Urubu. 1.348.313

562 1.348.907 EMC: É um braço do rio Amazonas muito grande, muito extenso.

1.351.487

563 1.351.889 E1: Agora, uma pessoa, quando, como você estava contando, né...

1.355.416

564 1.355.519 E1: ...ahn, que entra numa canoa, entra no, no rio, num lago aí 

que tá calmo, de repente cai um... 1.360.711

565 1.360.970 E1: ...um temporal terrível... 1.362.903

566 1.363.015 E1: ...como é que a pessoa faz? 1.364.108

567 1.364.443 EMC: Entrega a mão, entregar sua vida na mão de Deus... 1.366.876

568 1.367.077 EMC: ...porque é complicado. 1.368.171

569 1.369.010 EMC: Ahn, quando o rio tá cheio mesmo é complicado. 1.371.399

570 1.371.903 EMC: É complicado porque as ondas ficam alta... 1.374.292

571 1.374.604 EMC: ...e não tem como a pessoa... 1.375.921

572 1.376.323 EMC: ...a não ser que ela tenha saído há poucos minutos... 1.378.533

573 1.378.725 EMC: ...se ela ver a tempestade vindo, ela pode retornar... 1.380.926

574 1.381.207 EMC: ...mas se ela tiver no meio do rio... 1.382.703

575 1.383.051 EMC: ...entrega a mão, a vida na mão de Deus e... 1.385.216
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576 1.385.551 EMC: ...esperar. 1.386.221

577 1.386.221 E1: Chega a dar onda mesmo? 1.387.694

578 1.387.917 EMC: Ondas altas, ondas altas. 1.389.167

579 1.389.658 EMC: É devido a... 1.390.864

580 1.391.212 EMC: ...não tem um pedaço de terra, nem uma rama, nada, aí a 

tendência vai ser as ondas aumentarem cada vez mais.

1.396.235

581 1.396.516 E1: Mas aí é, é a água vindo do Amazonas pra dentro ou... 1.400.457

582 1.400.457 EMC: Do Amazonas pra dentro. 1.401.494

583 1.401.775 EMC: Ela vem do Amazonas, é esse furo que eu falei pra você agora 

há pouco... 1.405.324

584 1.405.726 EMC: ...que corta, que dá acesso ao rio Urubu... 1.408.115

585 1.408.561 EMC: ...a rio Amazonas. 1.409.623

586 1.410.315 EMC: E justamente por esse furo que passa... 1.412.704

587 1.413.097 EMC: ...a maioria da água que vem pra cá... 1.414.531

588 1.414.687 EMC: ...por esse furo. 1.415.410

589 1.415.959 E1: Aí então... 1.416.689

590 1.417.008 E1: + EMC: FALANTE1: ...v/ dá um fluxo // contrário? 1.420.513

591 1.417.008 FALANTE2: Dá um fluxo contrário, exatamente. 1.420.513

592 1.421.151 E2: + EMC: FALANTE1: É verdade que daqui dá pra se enxergar o rio 

Amazonas, lá do // (mangue)? 1.426.946

593 1.421.151 FALANTE2: Não, não dá pra ver, mas dá pra ver a mata...

1.426.946

594 1.427.125 EMC: ...tanto é que quando tá cheio agora... 1.429.013

595 1.429.438 EMC: ...à noite, se a gente for observar, se passar um navio...

1.432.197

596 1.432.679 EMC: ...a gente consegue ver as luzes dele lá... 1.434.621

597 1.434.844 EMC: ...na mata. 1.435.174

598 1.435.174 E2: No rio Amazonas? 1.435.914

599 1.435.914 EMC: No rio Amazonas, que ele passa at/ atrás daquela mata lá, que 

o... 1.438.527

600 1.439.175 E2: Você falou em história da curupira. 1.441.889

601 1.442.722 E2: Cê tem alguma... 1.443.742

602 1.444.157 E2: ...pra contar pra gente, pra gente registrar? 1.446.657

603 1.447.639 EMC: N/ dizem, eu ouv/ ouvi muitas histórias, mas uma delas...

1.451.769

604 1.452.363 EMC: ...ahn, histórias que contam aqui da região, é que... 1.455.613

605 1.456.417 EMC: ...caçadores, às vezes, ahn, vão caçar... 1.459.087

606 1.459.458 EMC: ...e quando eles entram na mata, eles... 1.461.034

607 1.461.181 EMC: ...eles ouvem... 1.462.097

608 1.462.780 EMC: ...vozes... 1.463.539

609 1.464.155 EMC: ...ouvem barulho... 1.465.160

610 1.465.441 EMC: ...e quando eles vão seguindo aquele barulho... 1.467.361

611 1.467.999 EMC: ...aqu/ aquele barulho em vez de chegar, trazer eles pra 

margem do rio... 1.471.437

612 1.471.941 EMC: ...acaba levando ele mais pro, pro centro da mata. 1.474.330

613 1.475.035 EMC: Quando eles se dão conta... 1.476.464
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614 1.476.701 EMC: ...já estão perdido. 1.477.630

615 1.478.045 EMC: Já vi muitas histórias assim. 1.479.630

616 1.479.987 E2: É a curupira que faz isso? 1.481.393

617 1.481.393 EMC: É, dizem... 1.482.353

618 1.482.643 EMC: ...que é a curupira devido àqueles barulhos, né... 1.484.719

619 1.484.965 EMC: ...ele vai seguindo o barulho... 1.486.273

620 1.486.608 EMC: ...aquelas vozes, imagina, ouve aquelas vozes... 1.489.345

621 1.489.604 EMC: ...acha que é pessoas que tão próximos ali... 1.491.872

622 1.492.399 EMC: ...quando vão se aproximando cada vez mais vai ficando mais 

distante. 1.495.046

623 1.495.850 EMC: Então eu já ouvi várias histórias assim. 1.497.448

624 1.498.051 E2: Como é a curupira? 1.499.518

625 1.499.518 EMC: Ó... 1.499.939

626 1.500.297 E2: Alguém já falou pra você? 1.501.661

627 1.502.421 EMC: Dizem, né, que, a curupira, ela normalmente tem o calcanhar 

pra frente. 1.506.641

628 1.506.989 EMC: É toda peluda, tipo uma pessoa... 1.508.797

629 1.509.087 EMC: ...mas ela é toda peluda e o calcanhar dela... 1.511.364

630 1.511.699 EMC: ...é pra frente, o pé girado pra trás. 1.513.842

631 1.514.168 E1: Agora, você já entrou na mata... 1.516.520

632 1.517.097 E1: ...fechada, mata lá no centrão mesmo? 1.518.953

633 1.518.953 EMC: Não, nunca entrei. 1.520.110

634 1.520.691 EMC: Nunca entrei, o meu pai tem terreno no interior, mas eu 

nunca entrei. 1.523.227

635 1.523.871 E1: Agora, que ele diz, assim, a mata, será que é muito diferente, 

assim, dessas... 1.528.486

636 1.528.879 E1: ...beiras aqui, assim? 1.530.120

637 1.530.611 EMC: A mata, ahn, a mata, quando eles dizem a mata é porque fica 

muito no centro mesmo, muito no centro. 1.537.084

638 1.537.486 EMC: Não é essa margem do rio, você chega na margem do rio...

1.540.321

639 1.540.669 EMC: ...porque o caçador, quando ele vai caçar, ele tem que entrar 

no fundo mesmo... 1.543.964

640 1.544.299 EMC: ...tem que ir no fundo... 1.545.178

641 1.545.692 EMC: ...porque... 1.546.397

642 1.547.313 EMC: ...a, principalmente uma época dessa... 1.549.559

643 1.550.488 EMC: ...em que... 1.551.327

644 1.551.863 EMC: ...não, essa época não, mas na época da seca... 1.554.184

645 1.554.586 EMC: ...ele, ele, a, as, as caças, elas saem do centro da mata...

1.559.051

646 1.559.488 EMC: ...aí elas vêm pra margem do rio, porque acaba se tornando 

difícil pra ela procurar água. 1.563.975

647 1.564.667 EMC: Então ela sai do centro, vem pra margem do rio. 1.566.966

648 1.567.547 EMC: Uma época dessa não, que que acontece, sabe como o rio tá 

cheio... 1.570.839

649 1.571.069 EMC: ...e há muita chuva, elas acabam indo cada vez mais pro 

centro. 1.574.145
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650 1.574.502 EMC: Aí eles vão ter que ir atrás. 1.576.355

651 1.576.980 EMC: E diferente da seca, ela já vem pra margem do rio porque ela 

tem que procurar água. 1.581.310

652 1.582.047 E1: Agora, um caçador desse que vai, assim, pro... 1.585.172

653 1.585.618 E1: ...pro centro da mata mesmo, normalmente quando ele vai, 

ele fica quanto tempo por lá? 1.589.540

654 1.589.960 EMC: Ahn, eles... 1.591.243

655 1.591.422 EMC: ...depende, né, se ele for atrás de, de, de uma boa caça, às 

vezes ele pode passar uma noite inteira... 1.597.574

656 1.597.855 EMC: ...ou até um dia. 1.598.795

657 1.599.735 EMC: E aí ele arma o chamado aqui moitá. 1.602.141

658 1.602.846 EMC: É um, uma espécie de um, um jirau... 1.605.571

659 1.605.790 EMC: ...ou seja, uma rampazinha que ele faz em cima da árvore.

1.607.958

660 1.608.507 EMC: Ele tece aquilo e fica lá em cima esperando a caça, ata sua 

rede... 1.611.989

661 1.612.458 EMC: ...às vezes ele pode passar a noite inteira esperando e até 

mesmo um dia. 1.615.494

662 1.615.931 E1: Ahn, então dá pra ir e voltar assim dum dia pro outro? 1.618.565

663 1.618.945 EMC: Dá, dá sim... 1.620.066

664 1.620.342 EMC: ...dá sim. 1.620.766

665 1.621.740 E1: Que eu, assim, pela forma como você falou eu pensei que 

fosse bem mais longe, né? 1.625.557

666 1.625.972 EMC: Não, mas isso vai depender duma certa experiência do 

caçador. 1.629.075

667 1.629.937 EMC: A pessoa que não é, não tem experiência em entrar numa 

mata... 1.633.008

668 1.633.477 EMC: ...ele pode levar até dois dias pra voltar... 1.636.029

669 1.636.169 EMC: ...porque ele pode se perder no caminho. 1.638.187

670 1.638.968 EMC: Mas a, um caçador experiente... 1.641.267

671 1.641.691 EMC: ...ele deixa ran/ ele deixa rastros. 1.643.812

672 1.644.147 EMC: Eu vou passar aqui, ele corta uma rama. 1.646.526

673 1.647.040 EMC: Então quando ele voltar, ele vai saber que ele passou por aqui, 

quer dizer... 1.650.603

674 1.650.974 EMC: ...eu tou voltando pelo mesmo caminho que eu fui. 1.653.108

675 1.653.880 EMC: Já um, um caçador inexperiente, ele pode... 1.656.492

676 1.656.996 EMC: ...até mesmo se perder na mata. 1.658.291

677 1.658.626 E1: Geralmente, assim, pra comida eles levam o quê? 1.661.943

678 1.662.224 EMC: À vezes eles levam nada. 1.663.608

679 1.664.367 EMC: Ah, só uma garrafinha de café... 1.666.242

680 1.666.613 EMC: ...que é justamente pra aguentar a noite. 1.668.309

681 1.668.778 EMC: Mas aqui... 1.669.609

682 1.670.010 EMC: ...mas aqui, ahn, ahn, ahn... 1.671.796

683 1.672.287 EMC: ...não, não, não... 1.673.135

684 1.673.470 EMC: ...não é tão longe, assim, não. 1.674.765

685 1.675.002 EMC: Eu me refiro mata, as/ assim, fechada... 1.677.649

686 1.677.806 EMC: ...longe... 1.678.355
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687 1.678.735 EMC: ...quando certas pessoas entram mesmo na mata fundo, 

porque aqui a gente ainda tem muita mata virgem...

1.683.056

688 1.683.882 EMC: ...aqui pra esse lado aqui. 1.685.110

689 1.685.646 EMC: Mas... 1.686.463

690 1.687.280 EMC: ...ahn, não é tão centro, eu digo centro, centro da mata...

1.690.843

691 1.691.080 EMC: ...porque tem gente que gosta de ir fundo mais. 1.692.634

692 1.693.451 EMC: Aí passa um dia, dois dias... 1.695.317

693 1.695.808 EMC: ...mata uma caça e... 1.697.460

694 1.697.764 EMC: ...quer mais alguma coisa, assim vai. 1.699.585

695 1.700.233 EMC: Mas tem uns que só matam uma caça e vêm embora, às vezes 

leva uma noite... 1.703.550

696 1.703.787 EMC: ...até menos de um dia pra ir e voltar. 1.705.735

697 1.705.935 E1: Agora, a pessoa fazendo, assim, andando, assim, ela encontra 

frutas... 1.709.760

698 1.710.385 E1: ...pra comer? 1.710.899

699 1.711.367 EMC: + E1: FALANTE1: Na mata? // Encontra. 1.712.550

700 1.711.367 FALANTE2: É. 1.712.550

701 1.712.885 E1: Encontra? 1.713.225

702 1.713.225 EMC: Encontra sim. 1.714.091

703 1.714.238 E1: Essa região de vocês aqui, que frutas, assim, que vocês têm 

mais? 1.717.319

704 1.717.757 EMC: Assim... 1.718.507

705 1.718.886 EMC: ...que, que dê pra se alimentar? 1.720.388

706 1.720.388 E1: É. 1.720.940

707 1.721.721 EMC: Ah, tem vários, várias espécies. 1.724.065

708 1.724.623 EMC: Tem cipó, acho que dá pra tirar água... 1.726.520

709 1.726.989 EMC: ...tem palmeiras, que dá pra tirar o palmito... 1.729.690

710 1.730.561 EMC: ...e... 1.731.400

711 1.731.668 EMC: ...tem até mesmo... 1.732.918

712 1.733.722 EMC: ...se a pessoa... 1.734.651

713 1.734.843 EMC: ...quiser, ahn, às vezes encontra até frutas, como chamada a 

goiaba do macaco... 1.739.276

714 1.739.733 EMC: ...que ela não faz mal, a pessoa come... 1.741.798

715 1.742.379 EMC: ...e várias outras fruta, é bem farta. 1.744.401

716 1.745.205 E1: Por aqui por perto, assim, tem manga também? 1.747.384

717 1.747.777 EMC: Tem bastante manga. 1.748.817

718 1.750.156 EMC: Aqui na cidade, agora en/ entrando na mata, você não 

encontra manga. 1.753.438

719 1.753.756 E1: Banana por aqui acha também? 1.755.292

720 1.755.292 EMC: Acha banana. 1.755.921

721 1.756.390 E1: Que tipo de banana que tem por aí? 1.757.863

722 1.758.533 EMC: Por aqui a gente acha mais a banana-prata... 1.760.899

723 1.761.881 EMC: ...banana-prata e a banana enxertada. 1.763.912

724 1.764.604 E1: Aquela banana-maçã como é que é chamada aqui? 1.766.862

725 1.767.082 EMC: É banana-maçã, só que a gente não encontra mais ela. 1.769.295
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726 1.769.652 E1: Não? 1.770.122

727 1.770.675 EMC: Acabou. 1.771.412

728 1.771.747 EMC: Difícil a gente achar ela. 1.772.889

729 1.772.889 E1: Banana-branca tem? 1.774.024

730 1.774.225 EMC: A banana-branca não, só encontra mesmo a banana-prata e a 

enxertada... 1.777.930

731 1.778.666 EMC: ...e a banana-pacovão também, que é... 1.780.608

732 1.780.809 EMC: ...a grande. 1.781.323
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